
USER MANUAL
Hanger standing 170 cm – white 

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wieszak stojący 170cm – biały 

BETRIEBSANLEITUNG
Kleiderbügel stehend 170 cm – Weiß 

NÁVOD K OBSLUZE
Věšák stojící 170 cm – bílý 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Umeraș în picioare 170 cm – blanche

INSTRUCCIONES DE OPERACION
Percha de pie 170 cm – blanco 
ISTRUZIONI OPERATIVE

Appendiabiti in piedi 170 cm – bianca 
MANUAL DE UTILIZARE

Umeraș în picioare 170 cm – alb 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Álló akasztó 170 cm – fehér 

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Vešiak stojaci 170 cm – biely 

KASUTUSJUHEND
Riidepuu püsti 170 cm – valge 

VARTOTOJO VADOVAS
Kabykla stovima 170 cm – baltas

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Pakaramais stāv 170 cm – balts 

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
Вішалка стояча 170 см – білий 

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
Стояща закачалка 170см – бяла 

KORISNIČKI PRIRUČNIK
Samostojeća vješalica za kapute 170cm – bijela 

ANVÄNDARMANUAL
Stående klädhängare 170cm – vit 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
Σχάρα όρθιας παλτό 170cm – λευκό 
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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
-White color
-Dimensions: 42/42/175cm
- Hook level height: 93.5/133.5/175cm
-Weight of the hanger: 1.5 kg

CHARACTERISTIC:
The standing hanger is a simple and functional accessory for self-assembly. After screwing it is immediately ready for use. The 
symmetrical structure, with three levels, holds a large number of jackets or coats. The angle of the hooks ensures that suspended 
objects do not slip off. Special covers mounted on the end of the tubes from which the hanger is made allow for safe hanging of 
clothes on it, also those that are devoid of loops for hanging on hooks. Similar covers are mounted on the bottom of the hanger's legs,
thanks to which there is no risk of damaging the ground on which it stands. The smooth finish of the hanger makes it easy to keep 
clean. The simple shape makes the hanger suitable for apartments, but also for offices or service premises.

INSTALLATION INSTRUCTIONS:
1) Prepare the parts marked "E" and "D" and fasten them together by turning the tube "D" clockwise.
2) After step one, attach part "H" to the resulting structure on both sides.
3) Then attach the 3 elements marked with the letter "C" to the lower structure so that it can stand on a given surface. Put the covers 
("J") on the ends of part "C". Fasten using pieces "G" and "F" (see photo).
4) In the next step, in the middle of the structure, attach the 4 elements marked with the letter "B", and at their ends place the covers 
marked with the letter "I". When assembling, repeat the last step from step 3.
5) At the very top of the structure, attach 4 elements "A", and at their ends place elements "I". When assembling, repeat the same last 
step as in steps 3 and 4.

RULES OF USE:
1) The hanger should be used in dry, closed rooms and protected against harmful weather conditions and direct sunlight.
2) Protect from direct exposure to heat, moisture and chemicals.
3) Sharp, rough or heavy objects and inappropriate behavior of pets (for example, scratching) can cause damage.
4) The hanger should be assembled in accordance with the assembly instructions. Be careful not to damage the components when 
assembling.
5) Movement should take place without additional burden.

CLEANING AND MAINTENANCE RULES:
1) Cleaning should be systematic to prevent dust from accumulating and staying for a long time.
2) Clean with a dry, soft cloth. Dirt can be wiped with a damp cloth, and in the case of clear dirt (greasing) on the surface of the 
hanger, a solution prepared from a few drops of ordinary dishwashing detergent dissolved in water can be used for cleaning, and then 
immediately dry the surfaces by wiping with a dry soft cloth. It is not recommended to soak with a lot of water.
3) Do not use cleaning agents containing abrasive substances, hard sponges, solvents or chemicals. Their use may cause damage.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
-Kolor: biały
-Wymiary: 42/42/175cm 
-Wysokość poziomu haków: 93,5/133,5/175cm 
-Waga wieszaka: 1,5kg

CHARAKTERYSTYKA: 
Wieszak stojący to proste i funkcjonalne akcesorium do samodzielnego montażu. Po skręceniu jest natychmiast gotowy do użycia. 
Symetryczna konstrukcja, mająca aż trzy poziomy, utrzymuje dużą liczbę kurtek bądź płaszczy. Kąt haków gwarantuje, że 
zawieszone przedmioty nie zsuwają się. Specjalne osłony montowane na końcu rurek, z których wykonany jest wieszak, pozwalają 
na bezpieczne wieszanie na nim ubrań, również tych, które pozbawione są pętelek do wieszania na haczykach. Podobne osłony 
zamontowane są na spodzie nóżek wieszaka, dzięki czemu nie ma ryzyka zniszczenia podłoża, na którym stoi. Gładkie wykonanie 
wieszaka sprawia, że jest łatwy do utrzymania w czystości. Prosty kształt powoduje, że wieszak będzie pasował do mieszkań, ale 
także do pomieszczeń biurowych, czy lokali usługowych. 

INSTRUKCJA MONTAŻU: 
1) Przygotuj elementy oznaczone literą „E” oraz „D” i przymocuj do siebie kręcąc rurkę „D” zgodnie z ruchem zegara.
2) Po kroku pierwszym do powstałej konstrukcji przymocuj z dwóch stron część „H”.
3) Następnie  3 elementy oznaczone literą „C”  przyłącz do dolnej konstrukcji, tak aby mogła stać na danej powierzchni. Na końce 
części „C” załóż osłony („J”). Przymocuj używając elementów „G” oraz „F” (patrz zdjęcie).
4) W kolejnym kroku na środku konstrukcji przymocuj 4 elementy oznaczone literą „B”, a na ich końcach umieść osłony oznaczone 
literą „I”. Montując powtórz ostatnią czynność z kroku 3.
5) Na samej górze konstrukcji przymocuj 4 elementy „A”, a na ich końcach umieść elementy „I”. Montując powtórz tę samą, ostatnią
czynność co w kroku 3 oraz 4.

ZASADY UŻYTKOWANIA: 
1) Wieszak należy użytkować w pomieszczeniach suchych, zamkniętych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wpływami 
atmosferycznymi oraz bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
2) Chroń przez bezpośrednim działaniem gorąca, wilgoci i środków chemicznych.
3) Ostre, szorstkie lub ciężkie przedmioty oraz niestosowne zachowania zwierząt domowych (na przykład drapanie) mogą 
spowodować uszkodzenia.
4) Wieszak należy złożyć zgodnie z instrukcją montażu. Podczas składania koniecznie zachowaj szczególną ostrożność, aby nie 
uszkodzić elementów.
5) Przemieszczanie powinno odbywać się bez dodatkowego obciążenia.

ZASADY CZYSZCZENIA I KONSERWACJI: 
1) Czyszczenie powinno być systematyczne, aby nie dopuścić do nagromadzenia się kurzu i jego zalegania przez dłuższy czas.
2) Należy czyścić przy użyciu suchej, miękkiej ścierki. Zabrudzenia można przetrzeć wilgotną ścierką, a w przypadku wyraźnego 
zabrudzenia (zatłuszczenia) na powierzchni wieszaka można zastosować do czyszczenia roztwór przygotowany z kilku kropel 
zwykłego środka do mycia naczyń rozpuszczonego w wodzie, a następnie niezwłocznie osuszyć powierzchnie przez wytarcie suchą 
miękką tkaniną. Niewskazane jest moczenie dużą ilością wody.
3) Nie należy używać do czyszczenia środków zawierających substancje ścierające, twardych gąbek, rozpuszczalników oraz środków
chemicznych. Ich użycie może spowodować uszkodzenia.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
-Weiße Farbe
-Abmessungen: 42/42/175 cm
- Hakenhöhe: 93,5/133,5/175 cm
-Gewicht des Kleiderbügels: 1,5 kg

CHARAKTERISTISCH:
Der Standbügel ist ein einfaches und funktionelles Zubehör zur Selbstmontage. Nach dem Verschrauben ist es sofort einsatzbereit. 
Der symmetrische Aufbau mit drei Ebenen bietet Platz für eine Vielzahl von Jacken oder Mänteln. Der Winkel der Haken sorgt dafür,
dass aufgehängte Gegenstände nicht abrutschen. Spezielle Abdeckungen, die am Ende der Rohre angebracht sind, aus denen der 
Kleiderbügel besteht, ermöglichen das sichere Aufhängen von Kleidungsstücken, auch solchen ohne Schlaufen zum Aufhängen an 
Haken. Ähnliche Abdeckungen sind an der Unterseite der Beine des Kleiderbügels angebracht, sodass keine Gefahr besteht, den 
Boden, auf dem er steht, zu beschädigen. Die glatte Oberfläche des Kleiderbügels erleichtert die Reinigung. Durch die schlichte 
Form eignet sich der Kleiderbügel für Wohnungen, aber auch für Büros oder Dienstleistungsräume.

INSTALLATIONSANLEITUNG:
1) Bereiten Sie die mit „E“ und „D“ gekennzeichneten Teile vor und befestigen Sie sie durch Drehen des Rohrs „D“ im 
Uhrzeigersinn.
2) Befestigen Sie nach Schritt eins Teil „H“ auf beiden Seiten an der resultierenden Struktur.
3) Anschließend verbinden Sie die 3 mit dem Buchstaben „C“ gekennzeichneten Elemente mit der unteren Struktur, sodass diese auf 
einer vorgegebenen Fläche stehen kann. Setzen Sie die Abdeckungen („J“) auf die Enden von Teil „C“. Mit den Teilen „G“ und „F“ 
befestigen (siehe Foto).
4) Im nächsten Schritt befestigen Sie in der Mitte der Struktur die 4 mit dem Buchstaben „B“ gekennzeichneten Elemente und 
platzieren an ihren Enden die mit dem Buchstaben „I“ gekennzeichneten Abdeckungen. Wiederholen Sie beim Zusammenbau den 
letzten Schritt ab Schritt 3.
5) Befestigen Sie ganz oben an der Struktur 4 Elemente „A“ und platzieren Sie an ihren Enden die Elemente „I“. Wiederholen Sie 
beim Zusammenbau den gleichen letzten Schritt wie in den Schritten 3 und 4.

NUTZUNGSREGELN:
1) Der Kleiderbügel sollte in trockenen, geschlossenen Räumen verwendet und vor schädlichen Witterungseinflüssen und direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt werden.
2) Vor direkter Einwirkung von Hitze, Feuchtigkeit und Chemikalien schützen.
3) Scharfe, raue oder schwere Gegenstände sowie unangemessenes Verhalten von Haustieren (z. B. Kratzen) können Schäden 
verursachen.
4) Der Kleiderbügel sollte gemäß der Montageanleitung montiert werden. Achten Sie beim Zusammenbau darauf, die Komponenten 
nicht zu beschädigen.
5) Die Bewegung soll ohne zusätzliche Belastung erfolgen.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSREGELN:
1) Die Reinigung sollte systematisch erfolgen, um zu verhindern, dass sich Staub ansammelt und lange verbleibt.
2) Mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen. Verschmutzungen können mit einem feuchten Tuch abgewischt werden, bei 
deutlicher Verschmutzung (Fettung) auf der Oberfläche des Kleiderbügels kann zur Reinigung eine Lösung aus einigen Tropfen 
gewöhnlichem Geschirrspülmittel in Wasser verwendet werden Trocknen Sie die Oberflächen sofort ab, indem Sie sie mit einem 
trockenen, weichen Tuch abwischen. Es wird nicht empfohlen, mit viel Wasser einzuweichen.
3) Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit Scheuermitteln, harten Schwämmen, Lösungsmitteln oder Chemikalien. Ihre 
Verwendung kann zu Schäden führen.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
-Bílá barva
-Rozměry: 42/42/175cm
- Výška úrovně háku: 93,5/133,5/175 cm
- Hmotnost věšáku: 1,5 kg

CHARAKTERISTICKÝ:
Stojací věšák je jednoduchý a funkční doplněk pro svépomocnou montáž. Po zašroubování je ihned připraven k použití. Symetrická 
struktura se třemi úrovněmi pojme velké množství bund nebo kabátů. Úhel háčků zajišťuje, že zavěšené předměty nesklouznou. 
Speciální kryty namontované na konci trubek, ze kterých je ramínko vyrobeno, umožňují na něj bezpečné zavěšení oděvů, a to i těch,
které nemají poutka pro zavěšení na háčky. Podobné kryty jsou namontovány na spodní straně nohou věšáku, díky čemuž nehrozí 
poškození půdy, na které stojí. Hladký povrch věšáku usnadňuje údržbu. Jednoduchý tvar předurčuje věšák do bytu, ale i do kanceláří
nebo servisních prostor.

INSTRUKCE K INSTALACI:
1) Připravte díly označené „E“ a „D“ a spojte je k sobě otáčením trubky „D“ ve směru hodinových ručiček.
2) Po kroku jedna připevněte k výsledné konstrukci z obou stran díl "H".
3) Poté připojte 3 prvky označené písmenem "C" ke spodní konstrukci tak, aby mohla stát na daném povrchu. Nasaďte kryty ("J") na 
konce části "C". Upevněte pomocí kusů "G" a "F" (viz obrázek).
4) V dalším kroku doprostřed konstrukce připevněte 4 prvky označené písmenem „B“ a na jejich konce umístěte kryty označené 
písmenem „I“. Při montáži opakujte poslední krok od kroku 3.
5) Úplně nahoře na konstrukci připevněte 4 prvky "A" a na jejich konce umístěte prvky "I". Při montáži opakujte stejný poslední 
krok jako v krocích 3 a 4.

PRAVIDLA POUŽÍVÁNÍ:
1) Věšák by měl být používán v suchých, uzavřených místnostech a chráněn před škodlivými povětrnostními vlivy a přímým 
slunečním zářením.
2) Chraňte před přímým působením tepla, vlhkosti a chemikálií.
3) Ostré, hrubé nebo těžké předměty a nevhodné chování domácích mazlíčků (například škrábání) mohou způsobit poškození.
4) Závěs by měl být smontován v souladu s montážním návodem. Dávejte pozor, abyste při montáži nepoškodili komponenty.
5) Pohyb by měl probíhat bez další zátěže.

PRAVIDLA ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBY:
1) Čištění by mělo být systematické, aby se zabránilo hromadění prachu a jeho dlouhodobému pobytu.
2) Čistěte suchým měkkým hadříkem. Nečistoty lze otřít vlhkým hadříkem a v případě jasného znečištění (zamaštění) na povrchu 
věšáku lze k čištění použít roztok připravený z několika kapek běžného prostředku na mytí nádobí rozpuštěného ve vodě a následně 
okamžitě osušte povrchy otřením suchým měkkým hadříkem. Nedoporučuje se namáčet velkým množstvím vody.
3) Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující abrazivní látky, tvrdé houby, rozpouštědla nebo chemikálie. Jejich použití může 
způsobit poškození.



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
-Couleur blanche
-Dimensions : 42/42/175cm
- Hauteur du crochet : 93,5/133,5/175 cm
-Poids du cintre : 1,5 kg

CARACTÉRISTIQUE:
Le cintre sur pied est un accessoire simple et fonctionnel à monter soi-même. Après vissage, il est immédiatement prêt à l'emploi. La 
structure symétrique, à trois niveaux, abrite un grand nombre de vestes ou de manteaux. L'angle des crochets garantit que les objets 
suspendus ne glissent pas. Des housses spéciales montées à l'extrémité des tubes à partir desquels le cintre est fabriqué permettent 
d'accrocher en toute sécurité des vêtements, même ceux qui sont dépourvus de boucles pour accrocher à des crochets. Des couvercles
similaires sont montés au bas des pieds du cintre, grâce auxquels il n'y a aucun risque d'endommager le sol sur lequel il repose. La 
finition lisse du cintre le rend facile à nettoyer. La forme simple rend le cintre adapté aux appartements, mais aussi aux bureaux ou 
aux locaux de service.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:
1) Préparez les pièces marquées "E" et "D" et fixez-les ensemble en tournant le tube "D" dans le sens des aiguilles d'une montre.
2) Après la première étape, fixez la pièce "H" à la structure résultante des deux côtés.
3) Reliez ensuite les 3 éléments marqués de la lettre "C" à la structure inférieure afin qu'elle puisse reposer sur une surface donnée. 
Mettez les couvercles ("J") sur les extrémités de la partie "C". Fixer à l'aide des pièces "G" et "F" (voir photo).
4) A l'étape suivante, au milieu de la structure, fixez les 4 éléments marqués de la lettre "B", et à leurs extrémités placez les caches 
marqués de la lettre "I". Lors de l'assemblage, répétez la dernière étape à partir de l'étape 3.
5) Tout en haut de la structure, fixez 4 éléments "A", et à leurs extrémités placez les éléments "I". Lors de l'assemblage, répétez la 
même dernière étape qu'aux étapes 3 et 4.

RÈGLES D'UTILISATION :
1) Le cintre doit être utilisé dans des pièces sèches et fermées et protégé contre les intempéries et la lumière directe du soleil.
2) Protéger de l'exposition directe à la chaleur, à l'humidité et aux produits chimiques.
3) Des objets pointus, rugueux ou lourds et un comportement inapproprié des animaux domestiques (par exemple, se gratter) peuvent
causer des dommages.
4) Le cintre doit être assemblé conformément aux instructions de montage. Veillez à ne pas endommager les composants lors du 
montage.
5) Le mouvement doit avoir lieu sans charge supplémentaire.

RÈGLES DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN :
1) Le nettoyage doit être systématique pour éviter que la poussière ne s'accumule et ne reste longtemps.
2) Nettoyer avec un chiffon sec et doux. La saleté peut être essuyée avec un chiffon humide, et en cas de saleté claire (graissage) sur 
la surface du cintre, une solution préparée à partir de quelques gouttes de détergent à vaisselle ordinaire dissous dans de l'eau peut 
être utilisée pour le nettoyage, puis sécher immédiatement les surfaces en essuyant avec un chiffon doux et sec. Il n'est pas 
recommandé de tremper avec beaucoup d'eau.
3) N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des substances abrasives, des éponges dures, des solvants ou des produits 
chimiques. Leur utilisation peut causer des dommages.
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Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
-El color blanco
-Dimensiones: 42/42/175cm
- Altura del nivel del gancho: 93,5/133,5/175 cm
-Peso de la percha: 1,5 kg

CARACTERÍSTICA:
El colgador de pie es un accesorio sencillo y funcional para el automontaje. Después de atornillar, está inmediatamente listo para 
usar. La estructura simétrica, con tres niveles, alberga una gran cantidad de chaquetas o abrigos. El ángulo de los ganchos asegura 
que los objetos suspendidos no resbalen. Las cubiertas especiales montadas en el extremo de los tubos de los que está hecha la percha
permiten colgar de forma segura la ropa, también aquellas que no tienen bucles para colgar en ganchos. Se montan cubiertas 
similares en la parte inferior de las patas de la percha, gracias a lo cual no hay riesgo de dañar el suelo sobre el que se apoya. El 
acabado suave de la percha hace que sea fácil de mantener limpio. La forma simple hace que la percha sea adecuada para 
apartamentos, pero también para oficinas o locales de servicio.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:
1) Preparar las piezas marcadas "E" y "D" y unirlas girando el tubo "D" en el sentido de las agujas del reloj.
2) Después del paso uno, adjunte la parte "H" a la estructura resultante en ambos lados.
3) Luego fije los 3 elementos marcados con la letra "C" a la estructura inferior para que pueda apoyarse en una superficie 
determinada. Coloque las cubiertas ("J") en los extremos de la parte "C". Fijar con las piezas "G" y "F" (ver foto).
4) En el siguiente paso, en el medio de la estructura, adjunte los 4 elementos marcados con la letra "B", y en sus extremos coloque las
tapas marcadas con la letra "I". Al ensamblar, repita el último paso desde el paso 3.
5) En la parte superior de la estructura, adjunte 4 elementos "A", y en sus extremos coloque los elementos "I". Al ensamblar, repita el 
mismo último paso que en los pasos 3 y 4.

REGLAS DE USO:
1) La percha debe usarse en habitaciones secas y cerradas y protegerse contra las condiciones climáticas nocivas y la luz solar 
directa.
2) Proteger de la exposición directa al calor, la humedad y los productos químicos.
3) Los objetos afilados, ásperos o pesados y el comportamiento inadecuado de las mascotas (por ejemplo, rascarse) pueden causar 
daños.
4) El colgador debe montarse de acuerdo con las instrucciones de montaje. Tenga cuidado de no dañar los componentes durante el 
montaje.
5) El movimiento debe realizarse sin carga adicional.

NORMAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:
1) La limpieza debe ser sistemática para evitar que el polvo se acumule y permanezca por mucho tiempo.
2) Limpiar con un paño seco y suave. La suciedad se puede limpiar con un paño húmedo, y en el caso de suciedad clara (grasa) en la 
superficie de la percha, se puede usar una solución preparada con unas gotas de detergente para lavar platos común disuelto en agua 
para limpiar, y luego seque inmediatamente las superficies frotando con un paño seco y suave. No se recomienda remojar con mucha 
agua.
3) No utilice productos de limpieza que contengan sustancias abrasivas, esponjas duras, disolventes o productos químicos. Su uso 
puede causar daños.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
-Colore bianco
-Dimensioni: 42/42/175 cm
- Altezza del livello del gancio: 93,5/133,5/175 cm
-Peso del gancio: 1,5 kg

CARATTERISTICA:
L'appendiabiti è un accessorio semplice e funzionale per l'autoassemblaggio. Dopo l'avvitamento è subito pronto per l'uso. La 
struttura simmetrica, a tre livelli, accoglie un gran numero di giacche o cappotti. L'angolazione dei ganci assicura che gli oggetti 
sospesi non scivolino via. Apposite coperture montate all'estremità dei tubi di cui è composto l'appendiabiti consentono di appendervi
in sicurezza gli abiti, anche quelli privi di asole per l'aggancio ai ganci. Coperture simili sono montate sul fondo delle gambe 
dell'appendiabiti, grazie alle quali non c'è il rischio di danneggiare il terreno su cui poggia. La finitura liscia del gancio lo rende facile
da pulire. La forma semplice rende l'appendiabiti adatto ad appartamenti, ma anche ad uffici o locali di servizio.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:
1) Preparare le parti contrassegnate con "E" e "D" e fissarle tra loro ruotando il tubo "D" in senso orario.
2) Dopo il primo passaggio, attaccare la parte "H" alla struttura risultante su entrambi i lati.
3) Quindi collegare i 3 elementi contrassegnati con la lettera "C" alla struttura inferiore in modo che possa poggiare su una 
determinata superficie. Metti le coperture ("J") alle estremità della parte "C". Fissare utilizzando i pezzi "G" e "F" (vedi foto).
4) Nella fase successiva, al centro della struttura, agganciare i 4 elementi contrassegnati con la lettera "B", e alle loro estremità 
posizionare le coperture contrassegnate con la lettera "I". Durante il montaggio, ripetere l'ultimo passaggio dal passaggio 3.
5) Nella parte superiore della struttura, attaccare 4 elementi "A", e alle loro estremità posizionare gli elementi "I". Durante il 
montaggio, ripetere lo stesso ultimo passaggio dei passaggi 3 e 4.

REGOLE D'USO:
1) L'appendiabiti deve essere utilizzato in ambienti asciutti, chiusi e protetti da condizioni atmosferiche dannose e luce solare diretta.
2) Proteggere dall'esposizione diretta a calore, umidità e sostanze chimiche.
3) Gli oggetti taglienti, ruvidi o pesanti e il comportamento inappropriato degli animali domestici (ad esempio graffiare) possono 
causare danni.
4) Il gancio deve essere assemblato secondo le istruzioni di montaggio. Fare attenzione a non danneggiare i componenti durante il 
montaggio.
5) Il movimento dovrebbe avvenire senza oneri aggiuntivi.

REGOLE DI PULIZIA E MANUTENZIONE:
1) La pulizia dovrebbe essere sistematica per evitare che la polvere si accumuli e rimanga a lungo.
2) Pulire con un panno morbido e asciutto. Lo sporco può essere rimosso con un panno umido e, in caso di sporco evidente (unto) 
sulla superficie dell'appendiabiti, per la pulizia può essere utilizzata una soluzione preparata con poche gocce di comune detersivo 
per piatti sciolto in acqua, quindi asciugare immediatamente le superfici strofinando con un panno morbido e asciutto. Non è 
consigliabile immergere con molta acqua.
3) Non utilizzare detergenti contenenti sostanze abrasive, spugne dure, solventi o prodotti chimici. Il loro uso può causare danni.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
-Culoare alba
-Dimensiuni: 42/42/175cm
- Inaltime nivel carlig: 93,5/133,5/175cm
-Greutatea cuierului: 1,5 kg

CARACTERISTICĂ:
Umerașul în picioare este un accesoriu simplu și funcțional pentru auto-asamblare. După înșurubare este imediat gata de utilizare. 
Structura simetrică, cu trei niveluri, ține un număr mare de jachete sau paltoane. Unghiul cârligelor asigură că obiectele suspendate 
nu alunecă. Husele speciale montate la capătul tuburilor din care este realizat cuierul permit agățarea în siguranță a hainelor pe 
acesta, precum și a celor care sunt lipsite de bucle pentru agățarea pe cârlige. Huse similare sunt montate pe partea inferioară a 
picioarelor cuierului, datorită cărora nu există riscul de a deteriora pământul pe care stă. Finisajul neted al cuierului îl face ușor de 
păstrat curat. Forma simpla face umerasul potrivit pentru apartamente, dar si pentru birouri sau spatii de service.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:
1) Pregătiți piesele marcate cu „E” și „D” și fixați-le împreună rotind tubul „D” în sensul acelor de ceasornic.
2) După pasul unu, atașați partea „H” la structura rezultată pe ambele părți.
3) Apoi conectați cele 3 elemente marcate cu litera „C” la structura inferioară, astfel încât să poată sta pe o suprafață dată. Puneți 
capacele ("J") la capetele părții "C". Fixați folosind piesele „G” și „F” (vezi imaginea).
4) În pasul următor, în mijlocul structurii, atașați cele 4 elemente marcate cu litera „B”, iar la capetele acestora așezați capacele 
marcate cu litera „I”. La asamblare, repetați ultimul pas de la pasul 3.
5) În partea superioară a structurii, atașați 4 elemente „A”, iar la capetele acestora plasați elementele „I”. La asamblare, repetați 
ultimul pas ca în pașii 3 și 4.

REGULI DE UTILIZARE:
1) Umerașul trebuie folosit în încăperi uscate, închise și protejat împotriva condițiilor meteorologice dăunătoare și a razelor directe 
ale soarelui.
2) Protejați de expunerea directă la căldură, umiditate și substanțe chimice.
3) Obiectele ascuțite, aspre sau grele și comportamentul inadecvat al animalelor de companie (de exemplu, zgârierea) pot provoca 
daune.
4) Umerașul trebuie asamblat în conformitate cu instrucțiunile de asamblare. Aveți grijă să nu deteriorați componentele la asamblare.
5) Mișcarea ar trebui să aibă loc fără sarcină suplimentară.

REGULI DE CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE:
1) Curățarea ar trebui să fie sistematică pentru a preveni acumularea și rămânerea prafului pentru o perioadă lungă de timp.
2) Curățați cu o cârpă moale și uscată. Murdăria poate fi șters cu o cârpă umedă, iar în cazul murdăriei limpede (ungerea) pe 
suprafața cuierului, se poate folosi pentru curățare o soluție preparată din câteva picături de detergent obișnuit de spălat vase dizolvat 
în apă, iar apoi uscați imediat suprafețele ștergând cu o cârpă moale și uscată. Nu este recomandat să se înmoaie cu multă apă.
3) Nu utilizați agenți de curățare care conțin substanțe abrazive, bureți duri, solvenți sau substanțe chimice. Utilizarea lor poate 
provoca daune.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
-Fehér szín
-Méretek: 42/42/175cm
- Horogszint magasság: 93,5/133,5/175cm
-A fogas súlya: 1,5 kg

JELLEGZETES:
Az álló akasztó egy egyszerű és funkcionális tartozék az önálló összeszereléshez. Csavarozás után azonnal használatra kész. A 
szimmetrikus szerkezet, három szinttel, nagyszámú kabátot vagy kabátot tartalmaz. A horgok dőlésszöge biztosítja, hogy a 
felfüggesztett tárgyak ne csússzanak le. A csövek végére szerelt speciális burkolatok, amelyekből az akasztó készül, lehetővé teszik a 
ruhák biztonságos felakasztását, azokat is, amelyeken nincs horgokra akasztható hurok. Az akasztó lábainak aljára hasonló 
burkolatok vannak felszerelve, amelyeknek köszönhetően nem áll fenn a talaj sérülésének veszélye, amelyen áll. Az akasztó sima 
felülete megkönnyíti a tisztán tartást. Az egyszerű formája alkalmassá teszi az akasztót lakásokba, de irodákba vagy szolgáltató 
helyiségekbe is.

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ:
1) Készítse elő az "E" és "D" jelzésű alkatrészeket, és rögzítse őket a "D" cső óramutató járásával megegyező irányba forgatásával.
2) Az első lépés után mindkét oldalon rögzítse a "H" részt a kapott szerkezethez.
3) Ezután rögzítse az alsó szerkezetre a "C" betűvel jelölt 3 elemet, hogy az adott felületen állhasson. Helyezze a fedelet ("J") a "C" 
rész végeire. Rögzítse a "G" és "F" darabokkal (lásd a képet).
4) Következő lépésben a szerkezet közepére rögzítse a "B" betűvel jelölt 4 elemet, és a végükre helyezze el az "I" betűvel jelölt 
borítókat. Összeszereléskor ismételje meg az utolsó lépést a 3. lépéstől.
5) A szerkezet legtetejére rögzítsen 4 "A" elemet, és a végükre helyezze az "I" elemeket. Összeszereléskor ismételje meg ugyanazt az 
utolsó lépést, mint a 3. és 4. lépésben.

HASZNÁLATI SZABÁLYOK:
1) Az akasztót száraz, zárt helyiségekben kell használni, és védeni kell a káros időjárási viszonyoktól és a közvetlen napfénytől.
2) Óvja a közvetlen hőtől, nedvességtől és vegyszerektől.
3) Az éles, durva vagy nehéz tárgyak, valamint a háziállatok nem megfelelő viselkedése (például karcolás) károkat okozhatnak.
4) Az akasztót az összeszerelési útmutató szerint kell összeszerelni. Ügyeljen arra, hogy az összeszerelés során ne sértse meg az 
alkatrészeket.
5) A mozgásnak további teher nélkül kell történnie.

TISZTÍTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI SZABÁLYOK:
1) A tisztításnak szisztematikusnak kell lennie, hogy megakadályozza a por felhalmozódását és hosszú ideig tartó tartózkodását.
2) Tisztítsa meg száraz, puha ruhával. A szennyeződést nedves ruhával letörölhetjük, az akasztó felületén lévő átlátszó 
szennyeződések (zsírosodás) esetén pedig néhány csepp vízben oldott közönséges mosogatószerből készített oldat használható a 
tisztításhoz, majd azonnal törölje szárazra a felületeket egy száraz, puha ruhával. Nem ajánlott sok vízzel áztatni.
3) Ne használjon súroló hatású anyagokat, kemény szivacsokat, oldószereket vagy vegyszereket tartalmazó tisztítószereket. 
Használatuk károkat okozhat.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
-Biela farba
-Rozmery: 42/42/175 cm
- Výška úrovne háčika: 93,5/133,5/175 cm
-Hmotnosť vešiaka: 1,5 kg

CHARAKTERISTIKA:
Stojanový vešiak je jednoduchý a funkčný doplnok pre svojpomocnú montáž. Po zaskrutkovaní je ihneď pripravený na použitie. 
Symetrická štruktúra s tromi úrovňami pojme veľké množstvo búnd alebo kabátov. Uhol hákov zaisťuje, že sa zavesené predmety 
nezošmyknú. Špeciálne kryty namontované na koncoch trubíc, z ktorých je vešiak vyrobený, umožňujú naň bezpečne zavesiť 
oblečenie, a to aj také, ktoré nemá pútka na zavesenie na háčiky. Podobné kryty sú namontované na spodnej časti nôh vešiaka, vďaka
čomu nehrozí poškodenie zeme, na ktorej stojí. Hladká povrchová úprava vešiaka uľahčuje údržbu. Vďaka jednoduchému tvaru je 
vešiak vhodný do bytov, ale aj kancelárií či servisných priestorov.

NÁVOD NA INŠTALÁCIU:
1) Pripravte časti označené "E" a "D" a spojte ich dohromady otáčaním rúrky "D" v smere hodinových ručičiek.
2) Po prvom kroku pripevnite diel „H“ k výslednej konštrukcii na oboch stranách.
3) Potom pripojte 3 prvky označené písmenom „C“ k spodnej konštrukcii tak, aby mohla stáť na danom povrchu. Nasaďte kryty ("J")
na konce časti "C". Upevnite pomocou kusov "G" a "F" (pozri obrázok).
4) V ďalšom kroku pripevnite do stredu konštrukcie 4 prvky označené písmenom „B“ a na ich konce umiestnite kryty označené 
písmenom „I“. Pri montáži zopakujte posledný krok od kroku 3.
5) Na samom vrchu konštrukcie pripevnite 4 prvky „A“ a na ich konce umiestnite prvky „I“. Pri montáži zopakujte posledný krok 
ako v krokoch 3 a 4.

PRAVIDLÁ POUŽÍVANIA:
1) Vešiak by sa mal používať v suchých, uzavretých priestoroch a chránený pred škodlivými poveternostnými vplyvmi a priamym 
slnečným žiarením.
2) Chráňte pred priamym vystavením teplu, vlhkosti a chemikáliám.
3) Ostré, drsné alebo ťažké predmety a nevhodné správanie domácich zvierat (napríklad škrabanie) môžu spôsobiť poškodenie.
4) Vešiak by mal byť zostavený v súlade s montážnym návodom. Dávajte pozor, aby ste pri montáži nepoškodili komponenty.
5) Pohyb by mal prebiehať bez ďalšej záťaže.

PRAVIDLÁ ČISTENIA A ÚDRŽBY:
1) Čistenie by malo byť systematické, aby sa zabránilo hromadeniu prachu a jeho dlhodobému pobytu.
2) Čistite suchou, mäkkou handričkou. Nečistoty je možné utrieť vlhkou handričkou a v prípade jasného znečistenia (zamastenia) na 
povrchu vešiaka možno na čistenie použiť roztok pripravený z niekoľkých kvapiek bežného saponátu na umývanie riadu 
rozpusteného vo vode a následne povrchy ihneď osušte utretím suchou mäkkou handričkou. Neodporúča sa namáčať veľkým 
množstvom vody.
3) Nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce abrazívne látky, tvrdé špongie, rozpúšťadlá alebo chemikálie. Ich použitie môže 
spôsobiť poškodenie.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
-Valge värv
-Mõõdud: 42/42/175cm
- Konksu taseme kõrgus: 93,5/133,5/175cm
-Rangi kaal: 1,5 kg

KARAKTERISTIK:
Püsiv riidepuu on lihtne ja funktsionaalne tarvik ise kokkupanemiseks. Pärast kruvimist on see kohe kasutusvalmis. Kolmetasandiline
sümmeetriline struktuur mahutab suure hulga jakke või mantleid. Konksude kaldenurk tagab, et rippuvad esemed maha ei libise. 
Spetsiaalsed katted, mis on paigaldatud torude otsa, millest riidepuu on valmistatud, võimaldavad sellele riideid ohutult riputada, ka 
neid, millel puuduvad konksude külge riputamiseks aasad. Sarnased katted on monteeritud riidepuu jalgade põhja, tänu millele 
puudub oht kahjustada maapinda, millel see seisab. Riidepuu sileda viimistlusega on lihtne puhtana hoida. Lihtne kuju muudab 
riidepuu sobivaks korterisse, aga ka kontorisse või teeninduspinda.

PAIGALDUSJUHISED:
1) Valmistage ette "E" ja "D" märgistusega osad ning kinnitage need kokku, keerates toru "D" päripäeva.
2) Pärast esimest sammu kinnitage osa "H" saadud konstruktsioonile mõlemalt poolt.
3) Seejärel ühenda 3 tähega "C" tähistatud elementi alumise konstruktsiooniga, et see saaks antud pinnal seista. Pange katted ("J") 
osa "C" otstele. Kinnitage tükkidega "G" ja "F" (vt fotot).
4) Järgmises etapis kinnitage konstruktsiooni keskele 4 "B" tähega tähistatud elementi ja nende otstesse asetage "I" tähega tähistatud 
kaaned. Kokkupanemisel korrake viimast sammu alates 3. sammust.
5) Konstruktsiooni ülaossa kinnitage 4 elementi "A" ja nende otstesse asetage elemendid "I". Kokkupanemisel korrake sama viimast 
sammu nagu punktides 3 ja 4.

KASUTUSREEGLID:
1) Riidepuud tuleks kasutada kuivades, suletud ruumides ning kaitstuna kahjulike ilmastikutingimuste ja otsese päikesevalguse eest.
2) Kaitsta otsese kokkupuute eest kuumuse, niiskuse ja kemikaalidega.
3) Teravad, karedad või rasked esemed ja lemmikloomade sobimatu käitumine (näiteks kriimustused) võivad põhjustada kahjustusi.
4) Riidepuu tuleb kokku panna vastavalt montaažijuhisele. Olge kokkupanemisel ettevaatlik, et mitte kahjustada komponente.
5) Liikumine peaks toimuma ilma lisakoormuseta.

PUHASTAMISE JA HOOLDUSE REEGLID:
1) Puhastamine peaks olema süstemaatiline, et vältida tolmu kogunemist ja pikaajalist püsimist.
2) Puhastage kuiva pehme lapiga. Mustust saab pühkida niiske lapiga ning kui riidepuu pinnale on tekkinud selge mustus 
(määrdumine), võib puhastamiseks kasutada mõnest tilgast vees lahustatud tavalisest nõudepesuvahendist valmistatud lahust ja 
seejärel kuivatage pinnad koheselt kuiva pehme lapiga pühkides. Ei ole soovitatav leotada rohke veega.
3) Ärge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid, kõvasid käsnasid, lahusteid ega kemikaale. Nende kasutamine 
võib kahjustada.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
-Balta spalva
-Matmenys: 42/42/175cm
- Kablio lygio aukštis: 93,5/133,5/175cm
-Pakabos svoris: 1,5 kg

CHARAKTERISTIKA:
Stovima kabykla yra paprastas ir funkcionalus savarankiško surinkimo priedas. Po prisukimo jis iš karto paruoštas naudojimui. 
Simetriškoje trijų lygių struktūroje telpa daug švarkų ar paltų. Kabliukų kampas užtikrina, kad kabantys daiktai neslystų. Vamzdžių, 
iš kurių pagaminta kabykla, gale sumontuoti specialūs dangteliai leidžia saugiai kabinti ant jos drabužius, taip pat tuos, kuriuose nėra 
kilpų pakabinimui ant kabliukų. Panašūs užvalkalai montuojami ant pakabos kojelių apačios, kurių dėka nėra pavojaus pažeisti žemę,
ant kurios stovi. Lygi pakabos apdaila leidžia lengvai išlaikyti švarą. Dėl paprastos formos kabykla tinka ne tik butams, bet ir biurams
ar tarnybinėms patalpoms.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:
1) Paruoškite dalis, pažymėtas raidėmis "E" ir "D", ir pritvirtinkite jas kartu sukdami vamzdelį "D" pagal laikrodžio rodyklę.
2) Po pirmojo žingsnio pritvirtinkite dalį "H" prie gautos konstrukcijos iš abiejų pusių.
3) Tada pritvirtinkite 3 elementus, pažymėtus raide „C“, prie apatinės konstrukcijos, kad ji galėtų stovėti ant nurodyto paviršiaus. 
Uždėkite dangtelius ("J") ant "C" dalies galų. Pritvirtinkite naudodami dalis "G" ir "F" (žr. paveikslėlį).
4) Kitame žingsnyje konstrukcijos viduryje pritvirtinkite 4 „B“ raide pažymėtus elementus, o jų galuose uždėkite „I“ raide pažymėtus
viršelius. Surinkdami pakartokite paskutinį žingsnį nuo 3 veiksmo.
5) Pačiame konstrukcijos viršuje pritvirtinkite 4 elementus „A“, o jų galuose uždėkite elementus „I“. Surinkdami pakartokite tą patį 
paskutinį veiksmą, kaip ir 3 ir 4 žingsniuose.

NAUDOJIMO TAISYKLĖS:
1) Kabykla turi būti naudojama sausose, uždarose patalpose ir apsaugota nuo kenksmingų oro sąlygų ir tiesioginių saulės spindulių.
2) Saugokite nuo tiesioginio karščio, drėgmės ir cheminių medžiagų poveikio.
3) Aštrūs, šiurkštūs ar sunkūs daiktai ir netinkamas naminių gyvūnėlių elgesys (pavyzdžiui, įbrėžimas) gali padaryti žalos.
4) Pakabą reikia surinkti pagal surinkimo instrukcijas. Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte komponentų surinkdami.
5) Judėjimas turi vykti be papildomos naštos.

VALYMO IR PRIEŽIŪROS TAISYKLĖS:
1) Valymas turi būti sistemingas, kad dulkės nesikauptų ir ilgai nesiliktų.
2) Nuvalykite sausa, minkšta šluoste. Nešvarumus galima nušluostyti drėgna šluoste, o esant skaidriems nešvarumams (tepalams) ant
pakabos paviršiaus, valymui galima naudoti tirpalą, paruoštą iš kelių lašų įprasto indų ploviklio, ištirpinto vandenyje, o po to. 
nedelsdami nusausinkite paviršius nuvalydami sausu minkštu skudurėliu. Nerekomenduojama mirkyti su dideliu kiekiu vandens.
3) Nenaudokite valymo priemonių, kuriose yra abrazyvinių medžiagų, kietų kempinių, tirpiklių ar cheminių medžiagų. Jų naudojimas
gali sukelti žalą.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
-Balta krāsa
-Izmēri: 42/42/175cm
- Āķa līmeņa augstums: 93,5/133,5/175cm
-Pakaramā svars: 1,5 kg

RAKSTUROJUMS:
Stāvošais pakaramais ir vienkāršs un funkcionāls aksesuārs pašmontēšanai. Pēc pieskrūvēšanas tas ir uzreiz gatavs lietošanai. 
Simetriskā struktūra ar trīs līmeņiem satur lielu skaitu jaku vai mēteļu. Āķu leņķis nodrošina, ka piekārtie priekšmeti neslīd nost. To 
cauruļu galā, no kurām izgatavots pakaramais, uzmontēti speciāli pārsegi, kas ļauj droši uzvilkt drēbes, arī tādas, kurām nav cilpu 
pakarināšanai uz āķiem. Līdzīgi pārvalki ir uzstādīti pakaramā kāju apakšā, pateicoties kuriem nepastāv risks sabojāt zemi, uz kuras 
tas stāv. Pakaramā gludā apdare ļauj viegli uzturēt tīru. Vienkāršā forma padara pakaramo piemērotu dzīvokļiem, bet arī birojiem vai 
dienesta telpām.

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS:
1) Sagatavojiet daļas, kas apzīmētas ar "E" un "D", un sastipriniet tās kopā, pagriežot cauruli "D" pulksteņrādītāja virzienā.
2) Pēc pirmā soļa piestipriniet daļu "H" iegūtajai konstrukcijai no abām pusēm.
3) Pēc tam savienojiet 3 elementus, kas apzīmēti ar burtu "C", ar apakšējo konstrukciju, lai tā varētu stāvēt uz noteiktas virsmas. 
Uzlieciet pārsegus ("J") daļas "C" galos. Piestipriniet, izmantojot gabalus "G" un "F" (skatīt attēlu).
4) Nākamajā solī konstrukcijas vidū piestipriniet 4 elementus, kas apzīmēti ar burtu "B", un to galos novietojiet vākus, kas apzīmēti 
ar burtu "I". Veicot montāžu, atkārtojiet pēdējo darbību no 3. darbības.
5) Konstrukcijas pašā augšpusē piestipriniet 4 elementus "A", un to galos novietojiet elementus "I". Veicot montāžu, atkārtojiet to 
pašu pēdējo darbību kā 3. un 4. darbībā.

LIETOŠANAS NOTEIKUMI:
1) Pakaramais jāizmanto sausās, slēgtās telpās un jāaizsargā pret kaitīgiem laikapstākļiem un tiešiem saules stariem.
2) Sargāt no tiešas siltuma, mitruma un ķīmisko vielu iedarbības.
3) Asi, raupji vai smagi priekšmeti un mājdzīvnieku neatbilstoša uzvedība (piemēram, skrāpēšana) var radīt bojājumus.
4) Pakaramais ir jāsamontē saskaņā ar montāžas instrukcijām. Uzmanieties, lai montāžas laikā nesabojātu sastāvdaļas.
5) Kustībai jānotiek bez papildu slodzes.

TĪRĪŠANAS UN APKOPES NOTEIKUMI:
1) Tīrīšanai jābūt sistemātiskai, lai novērstu putekļu uzkrāšanos un ilgu laiku.
2) Tīriet ar sausu, mīkstu drāniņu. Netīrumus var noslaucīt ar mitru drānu, un, ja uz pakaramā virsmas ir skaidri netīrumi (taukojumi),
tīrīšanai var izmantot šķīdumu, kas pagatavots no dažiem pilieniem parasta trauku mazgāšanas līdzekļa, kas izšķīdināts ūdenī, un pēc 
tam. nekavējoties noslaukiet virsmas, noslaukot ar sausu mīkstu drāniņu. Nav ieteicams mērcēt ar lielu daudzumu ūdens.
3) Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas satur abrazīvas vielas, cietus sūkļus, šķīdinātājus vai ķīmiskas vielas. To lietošana var izraisīt
bojājumus.



UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
-Білий колір
- Розміри: 42/42/175 см
- Висота гачка: 93,5/133,5/175 см
-Вага вішалки: 1,5 кг

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Вішалка стояча - простий і функціональний аксесуар для самостійної збірки. Після загвинчування він відразу готовий до 
використання. Симетрична структура з трьома рівнями вміщує велику кількість курток або пальто. Кут гачків гарантує, що 
підвішені предмети не зісковзнуть. Спеціальні кришки, встановлені на кінці трубок, з яких виготовлена вішалка, дозволяють
безпечно розвішувати на ній одяг, в тому числі позбавлений петельок для підвішування на гачках. Подібні кришки 
кріпляться знизу на ніжки вішалки, завдяки чому немає ризику пошкодити землю, на якій вона стоїть. Гладке покриття 
вішалки полегшує догляд за нею. Проста форма робить вішалку придатною як для квартир, так і для офісів або службових 
приміщень.

ІНСТРУКЦІЇ З ІНСТАЛЯЦІЇ:
1) Підготуйте деталі з позначками «E» і «D» і скріпіть їх між собою, повертаючи трубку «D» за годинниковою стрілкою.
2) Після першого кроку прикріпіть деталь «Н» до отриманої конструкції з двох сторін.
3) Потім з’єднайте 3 елементи, позначені буквою «С», з нижньою конструкцією так, щоб вона могла стояти на заданій 
поверхні. Надіньте кришки ("J") на кінці частини "C". Закріпіть за допомогою деталей «G» і «F» (див. фото).
4) На наступному етапі в середині конструкції прикріпіть 4 елементи, позначені літерою «В», а на їх кінцях розташуйте 
кришки, позначені літерою «І». Під час складання повторіть останній крок з кроку 3.
5) На самому верху конструкції прикріпіть 4 елемента «А», а на їх кінцях розмістіть елементи «І». Під час складання 
повторіть останній крок, що й у кроках 3 і 4.

ПРАВИЛА ВИКОРИСТАННЯ:
1) Вішалку слід використовувати в сухих закритих приміщеннях, захищених від шкідливих погодних умов і прямих 
сонячних променів.
2) Захищайте від прямого впливу тепла, вологи та хімічних речовин.
3) Гострі, грубі або важкі предмети та неадекватна поведінка домашніх тварин (наприклад, подряпини) можуть завдати 
шкоди.
4) Вішалку слід зібрати відповідно до інструкції зі складання. Будьте обережні, щоб не пошкодити компоненти під час 
складання.
5) Рух має відбуватися без додаткового обтяження.

ПРАВИЛА ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ:
1) Прибирання має бути систематичним, щоб пил не накопичувався та не залишався надовго.
2) Очистіть сухою м’якою тканиною. Забруднення можна протирати вологою ганчіркою, а у разі явного забруднення (жиру) 
на поверхні вішалки можна використовувати для чищення розчин, приготований з кількох крапель звичайного засобу для 
миття посуду, розчинених у воді, а потім негайно висушіть поверхні, протерши їх сухою м’якою тканиною. Не 
рекомендується замочувати великою кількістю води.
3) Не використовуйте засоби для чищення, що містять абразивні речовини, жорсткі губки, розчинники або хімікати. Їх 
використання може завдати шкоди.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете ръководството за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
-Бял цвят
-Размери: 42/42/175см
- Височина на нивото на куката: 93,5/133,5/175см
-Тегло на закачалката: 1,5 кг

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Стоящата закачалка е лесен и функционален аксесоар за самостоятелно сглобяване. След завинтване веднага е готов за 
употреба. Симетричната структура, на три нива, побира голям брой якета или палта. Ъгълът на куките гарантира, че 
окачените предмети няма да се изплъзнат. Специални капаци, монтирани в края на тръбите, от които е направена 
закачалката, позволяват безопасно окачване на дрехи върху нея, включително и такива, които са лишени от халки за закачане
на куки. Подобни капаци са монтирани в долната част на краката на закачалката, благодарение на което няма риск от 
увреждане на земята, върху която стои. Гладкото покритие на закачалката я прави лесна за поддържане чиста. Опростената 
форма прави закачалката подходяща както за апартаменти, така и за офиси или сервизни помещения.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛАЦИЯ:
1) Подгответе частите, отбелязани с "E" и "D" и ги закрепете заедно, като завъртите тръбата "D" по посока на часовниковата 
стрелка.
2) След първа стъпка прикрепете част "H" към получената структура от двете страни.
3) След това свържете 3-те елемента, обозначени с буквата "C" към долната конструкция, така че да може да стои на дадена 
повърхност. Поставете капаците ("J") в краищата на част "C". Закрепете с части "G" и "F" (вижте снимката).
4) В следващата стъпка в средата на конструкцията закрепете 4-те елемента, означени с буквата "B", а в краищата им 
поставете капаците, означени с буквата "I". Когато сглобявате, повторете последната стъпка от стъпка 3.
5) В самия връх на конструкцията прикрепете 4 елемента "А", а в краищата им поставете елементи "I". Когато сглобявате, 
повторете същата последна стъпка като в стъпки 3 и 4.

ПРАВИЛА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ:
1) Закачалката трябва да се използва в сухи, затворени помещения и защитена от вредни атмосферни условия и пряка 
слънчева светлина.
2) Пазете от директно излагане на топлина, влага и химикали.
3) Остри, груби или тежки предмети и неподходящо поведение на домашни любимци (например драскане) могат да 
причинят щети.
4) Закачалката трябва да се сглоби в съответствие с инструкциите за монтаж. Внимавайте да не повредите компонентите при
сглобяването.
5) Движението трябва да става без допълнително натоварване.

ПРАВИЛА ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА:
1) Почистването трябва да бъде систематично, за да се предотврати натрупването и задържането на прах за дълго време.
2) Почистете със суха, мека кърпа. Мръсотията може да се избърше с влажна кърпа, а при ясно замърсяване (омазняване) по 
повърхността на закачалката може да се почисти с разтвор, приготвен от няколко капки обикновен препарат за миене на 
съдове, разтворен във вода, и след това незабавно подсушете повърхностите, като избършете със суха мека кърпа. Не се 
препоръчва накисване с много вода.
3) Не използвайте почистващи препарати, съдържащи абразивни вещества, твърди гъби, разтворители или химикали. 
Използването им може да причини щети.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
-Bijela boja
-Dimenzije: 42/42/175cm
- Visina razine kuke: 93,5/133,5/175 cm
-Težina vješalice: 1,5 kg

KARAKTERISTIKA:
Stojeća vješalica je jednostavan i funkcionalan dodatak za samostalnu montažu. Nakon zavrtanja odmah je spreman za upotrebu. 
Simetrična struktura, s tri razine, drži veliki broj jakni ili kaputa. Kut kuka osigurava da obješeni predmeti ne skliznu. Posebni 
poklopci montirani na kraju cijevi od kojih je vješalica napravljena omogućuju sigurno vješanje odjeće na nju, također i one bez omči
za vješanje na kukice. Slični poklopci montirani su na dnu nogu vješalice, zahvaljujući čemu ne postoji opasnost od oštećenja tla na 
kojem stoji. Glatka završna obrada vješalice olakšava održavanje. Jednostavan oblik čini vješalicu pogodnom za stanove, ali i za 
urede ili uslužne prostore.

UPUTE ZA MONTAŽU:
1) Pripremite dijelove označene "E" i "D" i pričvrstite ih okretanjem cijevi "D" u smjeru kazaljke na satu.
2) Nakon prvog koraka, pričvrstite dio "H" na dobivenu strukturu s obje strane.
3) Zatim spojite 3 elementa označena slovom "C" na donju konstrukciju tako da može stajati na zadanoj površini. Stavite poklopce 
("J") na krajeve dijela "C". Pričvrstite pomoću dijelova "G" i "F" (vidi sliku).
4) U sljedećem koraku na sredini konstrukcije pričvrstite 4 elementa označena slovom "B", a na njihove krajeve postavite poklopce 
označene slovom "I". Prilikom sastavljanja ponovite posljednji korak od koraka 3.
5) Na samom vrhu konstrukcije pričvrstite 4 elementa "A", a na njihove krajeve postavite elemente "I". Prilikom sastavljanja 
ponovite isti posljednji korak kao u koracima 3 i 4.

PRAVILA KORIŠTENJA:
1) Vješalicu treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorijama i zaštititi od štetnih vremenskih uvjeta i izravne sunčeve svjetlosti.
2) Zaštitite od izravnog izlaganja toplini, vlazi i kemikalijama.
3) Oštri, grubi ili teški predmeti i neprikladno ponašanje kućnih ljubimaca (primjerice, grebanje) mogu uzrokovati štetu.
4) Vješalicu treba sastaviti u skladu s uputama za montažu. Pazite da ne oštetite komponente prilikom sastavljanja.
5) Kretanje se treba odvijati bez dodatnog opterećenja.

PRAVILA ČIŠĆENJA I ODRŽAVANJA:
1) Čišćenje bi trebalo biti sustavno kako bi se spriječilo nakupljanje prašine i dugo zadržavanje.
2) Očistite suhom, mekom krpom. Nečistoća se može obrisati vlažnom krpom, a u slučaju vidljive nečistoće (masnoće) na površini 
vješalice, za čišćenje se može koristiti otopina pripremljena od nekoliko kapi običnog deterdženta za pranje posuđa otopljenog u 
vodi, a zatim odmah osušite površine brisanjem suhom mekom krpom. Ne preporučuje se namakanje s puno vode.
3) Ne koristite sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne tvari, tvrde spužve, otapala ili kemikalije. Njihova uporaba može 
uzrokovati štetu.



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela innan användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
-Behåll manualen för framtida referens.

SPECIFIKATION:
-Vit färg
-Mått: 42/42/175cm
- Krokhöjd: 93,5/133,5/175cm
-Hängarens vikt: 1,5 kg

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:
1) Förbered delarna märkta "E" och "D" och fäst dem tillsammans genom att vrida röret "D" medurs.
2) Efter steg ett, fäst del "H" på den resulterande strukturen på båda sidor.
3) Fäst sedan de 3 elementen markerade med bokstaven "C" på den nedre strukturen så att den kan stå på en given yta. Sätt skydden 
("J") på ändarna av del "C". Fäst med bitarna "G" och "F" (se bild).
4) I nästa steg, i mitten av strukturen, fäst de 4 elementen markerade med bokstaven "B", och i deras ändar placera omslagen 
markerade med bokstaven "I". När du monterar, upprepa det sista steget från steg 3.
5) Längst upp i strukturen, fäst 4 element "A" och placera elementen "I" i deras ändar. Vid montering, upprepa samma sista steg som 
i steg 3 och 4.

ANVÄNDNINGSREGLER:
1) Hängaren ska användas i torra, slutna rum och skyddas mot skadliga väderförhållanden och direkt solljus.
2) Skydda från direkt exponering för värme, fukt och kemikalier.
3) Vassa, grova eller tunga föremål och olämpligt beteende hos husdjur (till exempel repor) kan orsaka skada.
4) Hängaren ska monteras i enlighet med monteringsanvisningen. Var försiktig så att du inte skadar komponenterna vid montering.
5) Förflyttning bör ske utan extra belastning.

REGLER FÖR RENGÖRING OCH UNDERHÅLL:
1) Rengöring bör vara systematisk för att förhindra att damm samlas och stannar länge.
2) Rengör med en torr, mjuk trasa. Smuts kan torkas av med en fuktig trasa, och vid klar smuts (smörjning) på hängarens yta kan en 
lösning beredd av några droppar vanligt diskmedel löst i vatten användas för rengöring, och sedan Torka omedelbart av ytorna genom
att torka av dem med en torr mjuk trasa. Det rekommenderas inte att blötlägga med mycket vatten.
3) Använd inte rengöringsmedel som innehåller slipande ämnen, hårda svampar, lösningsmedel eller kemikalier. Användningen av 
dem kan orsaka skada.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό

στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη
ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
-Ασπρο χρώμα
-Διαστάσεις: 42/42/175εκ
- Ύψος επιπέδου γάντζου: 93,5/133,5/175cm
-Βάρος κρεμάστρας: 1,5 kg

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ:
1) Προετοιμάστε τα εξαρτήματα με την ένδειξη "E" και "D" και στερεώστε τα μεταξύ τους στρέφοντας το σωλήνα "D" δεξιόστροφα.
2) Μετά το πρώτο βήμα, συνδέστε το μέρος "H" στην προκύπτουσα δομή και στις δύο πλευρές.
3) Στη συνέχεια, συνδέστε τα 3 στοιχεία που επισημαίνονται με το γράμμα "C" στην κάτω δομή, έτσι ώστε να μπορεί να σταθεί σε 
μια δεδομένη επιφάνεια. Τοποθετήστε τα καλύμματα ("J") στα άκρα του μέρους "C". Στερεώστε χρησιμοποιώντας τα κομμάτια "G" 
και "F" (βλ. εικόνα).
4) Στο επόμενο βήμα, στη μέση της κατασκευής, προσαρτήστε τα 4 στοιχεία που σημειώνονται με το γράμμα "Β", και στις άκρες 
τους τοποθετήστε τα καλύμματα που σημειώνονται με το γράμμα "Ι". Κατά τη συναρμολόγηση, επαναλάβετε το τελευταίο βήμα από
το βήμα 3.
5) Στην κορυφή της δομής, συνδέστε 4 στοιχεία "A" και στα άκρα τους τοποθετήστε τα στοιχεία "I". Κατά τη συναρμολόγηση, 
επαναλάβετε το ίδιο τελευταίο βήμα όπως στα βήματα 3 και 4.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1) Η κρεμάστρα πρέπει να χρησιμοποιείται σε ξηρούς, κλειστούς χώρους και να προστατεύεται από επιβλαβείς καιρικές συνθήκες 
και το άμεσο ηλιακό φως.
2) Προστατέψτε από την άμεση έκθεση σε θερμότητα, υγρασία και χημικά.
3) Αιχμηρά, τραχιά ή βαριά αντικείμενα και η ακατάλληλη συμπεριφορά των κατοικίδιων (για παράδειγμα, ξύσιμο) μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά.
4) Η κρεμάστρα πρέπει να συναρμολογηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες συναρμολόγησης. Προσέξτε να μην καταστρέψετε τα 
εξαρτήματα κατά τη συναρμολόγηση.
5) Η μετακίνηση πρέπει να γίνεται χωρίς πρόσθετη επιβάρυνση.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:
1) Ο καθαρισμός πρέπει να είναι συστηματικός για να αποφευχθεί η συσσώρευση σκόνης και η παραμονή του για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.
2) Καθαρίστε με ένα στεγνό, μαλακό πανί. Η βρωμιά μπορεί να σκουπιστεί με ένα υγρό πανί και σε περίπτωση καθαρής βρωμιάς 
(λίπανσης) στην επιφάνεια της κρεμάστρας, μπορεί να χρησιμοποιηθεί για καθαρισμό ένα διάλυμα που παρασκευάζεται από μερικές
σταγόνες συνηθισμένου απορρυπαντικού πιάτων διαλυμένο σε νερό και στη συνέχεια στεγνώστε αμέσως τις επιφάνειες 
σκουπίζοντας με ένα στεγνό μαλακό πανί. Δεν συνιστάται να μουλιάζετε με πολύ νερό.
3) Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν λειαντικές ουσίες, σκληρά σφουγγάρια, διαλύτες ή χημικά. Η χρήση τους μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά.


